
#%}+-9v;-0`o+-Pm-\o,-=0-< m-$#-8+},-0bo#=-=}kk

Литургический текст чода-отсечения
«Всеохватывающий нектар»

/@i

:$-(m+-< m-]m-0}:-Hm,-&{,-I{k k=$=-W=-< m-=0-0+#-R-1-1&}#

Am,-T0=-< m-#7m-0Im+-;1-={-;1k k#=};-8+{0=-< m-0v-8Am,-> m=-T}0=k

ПХАТ
РАНГ НЬИ КЬИ ЧЬИ ВОР ДРИН ЧхЕН ДЖЕ
САНГГЬЕ  КЬИ КхЬЯБ ДАГ ЛАМА ЧхОГ
ДЖИН ЛАБ КЬИ ЗИ ДЖИ ЛАМ СЕ ЛАМ
СОЛ ДЕБ КЬИ БУ ДЖИН ГЬИ ЛОБ
phaṭ!
О  Владыка,  великий  и  добрый,  [что  пребывает]  на  моей  макушке! 

Всеохватывающий  владыка  Просветлённого!  Высший  гуру!  Ты  озаряешься 
великолепием благословения! Благослови сына, что молится [тебе]!

/@i

:$-:m#-8+m-R-18m-*v#=-!:-0%m1k k&}=-+Am$=-=v-#7}+-,=-:}-#%m#-.8mk

R-1-9$-8}+-`o-W{1-> m-bok 0+#-;v=-+$-#(m=-1{+-0`o+-Pm:-8= m;k

ПХАТ
РАНГ РИГ ДИ ЛАМЕИ ТхУГ КАР ТИМ
ЧхО ЙИНГ СУ ЗЁ НЕ РО ЧИГ ПЕИ
ЛАМА ЯНГ О ДУ ТЕМ ГЬИ ЖУ
ДАГ ЛЮ ДАНГ ГЬИ МЕ ДЮ ЦИР КхЬИЛ
phaṭ
Это  самоосознавание  растворяется  в  уме  гуру.  И  даже  гуру,  что  изначально 

одного вкуса с  дхармовым пространством, быстро расплавляется в свете!  [Расплав], 
став недвойственным с моим телом, закипает как нектар!

/@i

;v=-bo-08m-0`o+-Pm8m-W-13~-;=k k8}+-T$=-.-W-0v8m-1&}+-.8m-cm,k

6m$-\o,-=0-:0-8A1=-W;-0-1&}+k Am,-T0=-+$-+$}=-Es0-&:-&{,-00k

ПХАТ
ЛЮ ЖУ ВЕИ ДЮ ЦИ ГЬЯМ ЦхО ЛЕ
О ЛАНГ ПА ТА БУИ ЧхЁ ПЕИ ТРИН
ЖИНГ КЮН КхЬЯБ РАБ ДЖАМ ГЬЯЛ ВА ЧхЁ
ДЖИН ЛАБ ДАНГ НГЁ ДРУБ ЧхАР ЧхЕН БАБ
phaṭ
Из океана нектара растворившегося тела [появляются] облака подношений, что 

подобны светящемуся пару! Подношу Победоносным в неизмеримых и охватывающих 
всё землях! [Пусть] снизойдёт великий дождь благословения и сиддхи!

/@i

%}$-#=v1-\o,-#$-6m$-8= m;-0-9m=k k%m-8+}+-06m,-[s,-Es0-0`o+-Pm-8+mk



"1=-#=v1-> m-={1=-%,-*1=-%+-;k k/1-W;-+$-({-:m$-1{+-.:-^m,k

ПХАТ
ТОНГ СУМ КЮН ГАНГ ЖИНГ КхЬИЛ ВА ЙИ
ЧИ ДЁ ЖИН хЛЮН ДРУБ ДЮ ЦИ ДИ
КхАМ СУМ ГЬИ СЕМ ЧЕН ТхАМ ЧЕ ЛА
ПхАМ ГЬЯЛ ДАНГ НЬЕ РИНГ МЕ ПАР ДЖИН
phaṭ
Этот  нектар  спонтанного  осуществления,  что  подобен  всему  желаемому, 

посредством бурления и заполнения всех трёх тысяч [миров], подношу для всех живых 
существ  трёх  сфер  без  [разделения]  на  близкого  и  далёкого,  победившего  и 
побеждённого!

/@i

^m,-9v;-^m,-1",-^m,-A-\o,k k:$-={1=-< m-M1-:};-\w-8Js;-;=k

?-8*=-< m-6{,-84n,-c}=-.-+0{,k k#$-<:-\o,-&}=-!q:-D }-;}-;}k

ПХАТ
ДЖИН ЮЛ ДЖИН КхЕН ДЖИН ДЖА КЮН
РАНГ СЕМ КЬИ НАМ РОЛ ГЬУ ТхРУЛ ЛЕ
А ТхЕ КЬИ ЖЕН ДЗИН ТРЁ ПА ЙЕН
ГАНГ ШАР КЮН ЧхО КУР ТхРО ЛО ЛО
phaṭ
Всё,  объект  подношения,  знаток  подношений  и  то,   что  подносится,  -  есть 

магические  проявления  совершенной  игры  собственного  ума!  На  основании  этого 
отстраняешься  от  прикрас,  цепляния  и  фиксирующей  привязанности!  Чтобы  ни 
возникало, с щелчком дамару [предстаёт] как дхармакая!

1&}#-+1,-< m-1E },-+$-+E-#({,-+$-k k/,-A{+-< m-[-+$-#,}+-A{+-8H{k

k*-$+-< m-1m$-84n,-M1-K}#-#m=k k0+{,-6{,-\o,-#)+-1{+-`o-9-;-;k

ЧхОГ МЕН КЬИ ДРОН ДАНГ ДРА НЬЕН ДАНГ
ПхЕН ДЖЕ КЬИ хЛА ДАНГ НЁ ДЖЕ ДРЕ
ТхА хНЬЕ КЬИ МИНГ ДЗИН НАМ ТОГ ГИ
ДЕН ЖЕН КЮН ТЕ МЕ ДУ ЯА ЛА ЛА
Когда  цепляешься  за  обычные  названия,  такие  как  высшие  и  низшие  гости, 

враги  и  друзья,  творящие  благо  божества  и  творящие  вред  демоны,  благодаря 
помыслам  привязываешься  к  истинности!  Пусть  же  вспыхнет  как  отсутствие 
фиксации!

k%m:-'$-\o,-:$-={1=-=v-*#-&}+-.=k k8H{:-84n,-> m-M1-K}#-\o,-#$-`o-=}$-k

k8'm#=-`#-#m-9v;-={1=-< m-+$}=-.}-M1=k :$-:m#-#m-P }$-E };-`o-<m#-={-<m#

ЧИР хНАНГ КЮН РАНГ СЕМ СУ ТхАГ ЧхЁ ПЕ
ДРЕР ДЗИН ГЬИ НАМ ТОГ КЮН ГАНГ ДУ СОНГ
ДЖИГ ТРАГ ГИ ЮЛ СЕМ КЬИ НГЁ ПО НАМ
РАНГ РИГ ГИ ЛОНГ ДРОЛ ДУ ШИГ СЕ ШИГ
В собственном уме отсекается верёвка всего, что проявляется!  Из-за этого все 

помыслы, что воспринимаются как демоны, уходят куда-то! Частицы ума и объекты 
страхов  и  опасений  -  исчезают  и  распадаются,  освобождаясь  в  пространстве 
собственного осознавания!



'$-E#=-\o,-W;-08m-6m$-"1=-(m+k k3~#=-Hs#-\o,-&}=-(m+-< m-:};-.-;=k

+##-au0-< m-13,-1-9{-,=-K;k kR }-8+=-< m-&}=-!q:-?{-1->}k

хНАНГ ДРАГ КЮН ГЬЯЛ ВЕИ ЖИНГ КхАМ НЬИ
ЦхОГ ДРУГ КЮН ЧхО НЬИ КЬИ РОЛ ПА ЛЕ
ГАГ ДРУБ КЬИ ЦхЕН МА ЙЕ НЕ ДРАЛ
ЛО ДЕ КЬИ ЧхО КУР Е МА ХО
Все видения и звуки суть чистая земля Победоносного! Все шесть скоплений — 

[появляются из] игры дхарматы! [Всё предстаёт как] тело дхармакаи, что превзошло ум 
и изначально свободно от характеристик пресечения и достижения! Как чудесно!

/@i

ПХАТ

R-1-+#}$=-.-8`o=-.8m-#%}+-9v;-&{,-1}8m-,$-,=k-\w-;v=-1&}+-^ m,-0`o+-Pm-\o,-=0-,1-1"8m-*m#=-.-6{=-A-08m-(1=-;{,-Wv,-={:-$#-8+},-8+m-

(m+k-,}:-07$-&}=-<m-+0$-.}=-0!q;-$}:k-G}+-/v#-A-[ m0=-<m-+0{,-#,=-=v-Km=-.-1_-; [kk

Среди  всех  великих  отсечений-чодов  из  Собрания  помыслов  учителя-гуру,  это 
является сутью литургических рецитаций, ежедневной практикой, практикой под названием 
«Капля небес, всеохватывающий нектар, дарование подношений иллюзорного тела».

Было записано в месте отшельничества Гопхуг Джакьиб по просьбе Норзанг Чхокьи 
Вангпо. Мангалам.

Перевёл Дхондуп Дордже Тулку.


